THIS WEEK – CETTE SEMAINE[image: image1.emf]                       MINISTERS OF THE WORD AND USHERS AT CELEBRATIONS                        

Samedi: 17h15 9 Décembre BILINGUE 16 Décembre Samedi: 17h15

Saturday5:15pm December 9 December 16 Saturday5:15pm

NA Lectures Claudio Scandiuzzi

NA Readings Claudio Scandiuzzi

Patrick Bourke Animation Patrick Bourke

Nancy Bourke Ushers Liz Rozon

Harold Bourke Accueil Robert Rozon

Dimanche: 10h 10 Décembre FRANÇAIS 17 Décembre Dimanche 10h

René Marineau Lectures Viviane Lauzon

Hélène Lauzon Animation Hélène Lauzon

Muriel B. Vinette Accueil J. G. Nichol

Arnaldo Vincenzi “ Jean Dorval

Sunday: 11:15am December 10 ENGLISH December 17 Sunday: 11:15am

Ramona Briffett Readings Peter Lombardi

Mark Serre Animation Carol LaRonde

Carolyn Villeneuve Ushers Peter Snell

Jack Sinclair " Gail Best

***********


Sunday, Dec. 10
   Second Sunday of Advent                             before the 11:15am Mass



   Church Wardens Election - Reid Hall-after the 10:00am Mass and



   First Communion Preparation – Gathering 8 – 9:30am – 11:00am



   Reconciliation Preparation – Gathering 7 – 12:30pm – 1:30pm
Dim.10 Décembre 2e Dimanche de l'Avent



     celle de 11h15



   Élection des Marguilliers-Salle Reid – après la Messe de 10h et avant
Monday, Dec. 11   First Communion Preparation – Gathering 8 – 6:45pm – 8:15pm
Lundi 11 Déc.
   Préparation à la Confirmation – Catéchèses/Jeunes – 7e Cours






           Salle Reid – 18h45 – 20h15
Tuesday, Dec. 12  Our Lady of Guadalupe, Patron of the Americas – Feast – White
Mardi 12 Déc.
   Notre-Dame de Guadalupe, Patronne des Amériques-Fête-Blanc
Weds. Dec. 13
   St.Lucy, Virgin and  Martyr – Memorial – Red



   Ladies Auxiliary workshop in K of C Hall – 1:30pm – 3:30pm

Merc. 13 Déc.
   Ste Lucie, Vierge et Martyre – Mémoire Obligatoire – Rouge



   Atelier des Dames Auxiliaires  - Salle des C de C – 13h30 – 15h30
Thursday,Dec.14  St.John of the Cross, Priest & Church Doctor - Memorial – White
Jeudi 14 Déc.
   St Jean de la Croix, Prêtre et Docteur de l'Église-







Mémoire Obligatoire – Blanc




   ************************************ 

COMING – À VENIR

Sunday, Dec. 17
   Third Sunday of Advent
Dim. 17 Décembre 3e Dimanche de l'Avent
Lundi 18 Déc.
   Préparation à la Confirmation – Catéchèses/Jeunes – 8e Cours






           Salle Reid – 18h45 – 20h15




   ************************************ 
PÈLERINAGE À ROME ET ASSISE


Dans le cadre de son 125e anniversaire de fondation, le Diocèse de Valleyfield organise un pèlerinage en Italie du 4 au 15 juin  2018.


Nous visiterons Rome,  Assise,  Florence,  San Gimignano et Sienne, en 

compagnie de Mgr. Noël Simard, évêque de Valleyfield.


Coût 2,800$ par personne (occupation double)


Si vous êtes intéressé (e) à participer, contactez Cynthia Crevier au





 
450-373-8122 poste 216




   ************************************ 
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POUR – FOR PAR – BY

SAMEDI 9 DÉCEMBRE SATURDAY, DECEMBER 9

5:15pm Julie Ménard 7097

Noël Smith Sheila Smith 8569

DIMANCHE 10 DÉCEMBRE SUNDAY, DECEMBER 10

10:00am Action de Grâce 7747

Marielle Marleau 8430

Suzanne Bédard Simpson 8474

11:15am Funeral Offerings 7818

8566

LUNDI 11 DEC .- Pas de Messe MONDAY, DEC. 11 – No Mass

MARDI 12 DÉCEMBRE TUESDAY, DECEMBER 12

8:00am Abbé Guy Gosselin Marielle Marleau 8431

MERCREDI 13 DÉCEMBRE WEDNESDAY, DECEMBER 13

8:00am 7890

JEUDI 14 DÉCEMBRE THURSDAY, DECEMBER 14

8:00am Patrick Major 7912

VENDREDI 15 DÉCEMBRE FRIDAY, DECEMBER 15

8:00am 8608

SAMEDI 16 DÉCEMBRE SATURDAY, DECEMBER 16

5:15pm Walter Séguin 7406

8651

DIMANCHE 17 DÉCEMBRE SUNDAY, DECEMBER 17

10:00am Irène Major 7280

Marguerite Martin Famille Aurèle Lauzon 7696

et Laurent Lauzon Famille Aurèle Lauzon 8212

Gérard Giguère 8266

Albert Pilon 8655

Laurent Mallette 8694

11:15am Family and friends 7301

André Leblanc His daughter Jennifer 8699

**************** ****************

LAMPE DU SANCTUAIRE SANCTUARY LAMP

For all parishioners Father Roland

**************** ****************

COLLECTES COLLECTIONS

December 2 – 3, 2017 $ 2,590

**************** ****************

Offrandes aux funérailles

Estelle Odi

Pierre Brasseur

Offrandes aux funérailles

Emidio Campanella

Tadeusz Swiech et Joanna Libiszewska Bozena Rechcinska

Gaétan Lalonde Offrandes aux funérailles

Offrandes aux funérailles

Constance Léger Bradley Ses enfants

Offrandes aux funérailles

Marcel Boudreau (déces10e anniv.)  Son épouse et ses enfants

Offrandes aux funérailles

Gérard et Maximila Sabourin 

Margot et les enfants

Offrandes aux funérailles

Son épouse et ses enfants

Stanislaw & Melania Mielewczyk

2 – 3 décembre 2017


ÉLECTION DES MARGUILLIERS – Aujourd'hui le 10 Décembre 2017 à la Salle Reid après la messe de 10h00 et avant la la messe de 11h15 aura lieu l'élection de nouveaux marguilliers.  
ELECTION FOR CHURCH WARDENS  will take place Today December 10,2017
in Reid Hall, after the 10:00am mass and before the 11:15am mass.  If you are 

interested in the running of the Parish's affairs, attend the meeting and vote.  




   ************************************

2e DIMANCHE de l'AVENT – 10 Décembre 2017



COMMENCEMENT DE LA BONNE NOUVELLE


Nous commençons le CYCLE B  des évangiles!  Donc, une bonne partie des

textes proposés dans l'évangile au long de l'année, les dimanches, seront pris dans

l'évangile de saint Marc.  La tradition a toujours présenté Marc comme un disciple de

Pierre.  Ce sont donc des souvenirs et la catéchèse de cet apôtre.  On pense que cet

évangile aurait été rédigé à Rome vers l'an 70.

       Commencement de la Bonne Nouvelle de Jésus Christ Fils de Dieu

Le premier mot de l'évangile commence par le même mot de la Bible :  Au

commencement du ciel et de la terre. . .  Par Jésus, le dessein de Dieu prend un 

nouveau départ :  une nouvelle création commence pour ainsi dire.  Et le temps de

l'Avent qui commence est aussi, chaque année, un temps de se reprendre en main, une

occasion de repartir.


Un caractéristique de l'évangile de saint  Marc c'est  que tout au long de la

première partie tout le monde se demande :  qui est Jésus?  Jésus fait des actes et dit des paroles qui posent question.  Mais,  dans la deuxième partie, il révèle peu à peu le mystère de sa personne.


Il est intéressant de constater qu'à la fin de sa vie, on dira ces paroles 

d'aujourd'hui Vraiment cet homme était le Fils de Dieu.


Voici qu'apparaît Jean Baptiste, une figure dominante durant la période de 

l'avent :  il proclame un baptême de conversion,  il vit dans la sobriété au désert,  il 

endosse le vêtement typique des hommes au désert,  il endosse le vêtement typique

des hommes du désert, il répète qu'il prépare le chemin du Seigneur.


Par ses paroles, par sa vie, par son témoignage, il vient nous donner tout le

souffle nécessaire pour vivre ce temps de l'avent dans une perspective d'une rencontre

avec Jésus Christ, fils de Dieu,  il va nous plonger dans son propre Esprit.







            Maurice Comeau,  ptre.





   ************************************ 

SECOND SUNDAY OF ADVENT, CYCLE B SUNDAY CONNECTION


Today's Gospel is taken from the beginning of MARK.  Unlike Luke and Matthew

Mark does not include any details of Jesus' birth.  Instead Mark begins with the appearance  of John the Baptist in the desert.  On this the Second Sunday of Advent, we are invited to reflect upon the role of John the Baptist, who prepared the way for Jesus and the Salvation that he would bring us.

Mark's description of the appearance of John the Baptist highlights John's

continuity with the Jewish prophetic tradition.  Mark combines quotations from the Old

Testament books of Malachi, Isaiah and Exodus.  Mark's description of John as an 

ascetic, living in the desert, clothed in camel hair, and eating locusts and wild honey,

is reminiscent of the description of the prophet Elijah found in Second Kings.  The people

of Judea and Jerusalem flock to him, listening to his message of repentance and 

forgiveness;  they also come to him to be baptized.  Mark's Gospel is clear, however,

John speaks quite explicitly that the Messiah was to come after him.


Many scholars believe that the Gospels reflect the tension that likely existed

between followers of John the Baptist and disciples of Jesus.  Each of the four 

Evangelists report on John's preaching and baptizing, and they each emphasize the

importance of Jesus' baptism by John.  The four Gospels also explain that John was 

sent to preach in preparation for another.  In the Gospel of Luke, the question is raised

as to whether John the Baptist was himself the Messiah.  Just as in today's Gospel, 

however, John  speaks quite explicitly that the Messiah was to come after him.


In today's Gospel we hear John the Baptist contrast his baptism of repentance

with the baptism that Jesus will inaugurate.  John says that he has baptized with water,

but that the one who is to come will baptize with the Holy Spirit.  John's baptism was 

not  yet a Christian baptism, but a preparation for the Sacrament of Baptism through

which sins are forgiven and the gift of the Holy Spirit is received.




   ************************************
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